Taxxe B JaHHOW CTaTbe MBI PACCMOTPENH BBIPA3HTENbHBIE CPEACTBA, KOTOPHIE YAIllE BCETO
yIOTpeOIAIOTCS B TIOJUTUYSCKOM pedd, CHOCOOBI IepeBoja, TPYIHOCTH, C KOTOPBIMH MOJKET
CTOJIKHYTBCSI IEPEBOIUHK, paboTast C MOINTHIECKUMH TEKCTAMH.

Tomntrdeckas peds o0namaeT OOJBIINM KOJIMYECTBOM SKCIPECCHBHBIX CPEICTB, M 9TO MOXET
CTaTh MPOOJIeMOH JUTS epeBOJUNKA, TaK KakK ero 3ajgada — rpaMOTHO COXPAaHHUTh JaHHYIO SKCIIPECCHIO
U chenath ee MOHATHOW A cBoel aynutopuu. Takum oOpa3om, B JaHHOH cTaThe OBUIM YKa3aHBI
OCHOBHbIE TEOPETHYECKHE TTOJIOKEHHMsI, MO3BOJISIONINE PACCMATPUBATh TEKCTHI MONUTHUECKOH pedn
KaK CaMOCTOSTENIbHYIO ()OpPMY PeueBOH JEATENLHOCTH YENOBEKa.
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Types and difficulties in translation of non-equivalent vocabulary
from English to Russian
Smarovidlo A.
Buabl u TpyaHocTH nepeBoaa 0e39KBHBAJTEHTHOM JIEKCUKHU
€ AHIJIMHCKOIO SI3bIKA HA PYCCKHIA
CMmapoBuuiio A. A.
Cmaposuono Anexcanopa Anexcanoposna / Smarovidlo Aleksandra — cmyoenm-mazucmpanm,
Kagedpa ¢unonocuu,

Taspuueckas akademusi
Kpvimckuil pedepanvhviii ynusepcumem umenu B. H. Bepnaockoeo, 2. Cumgpeponons

AHHOmal{u}l.‘ 6 cmambe paccmampuearomcs axkmydjlbHble npO@'Ze.Mbl nepesoba, CB8A3AHHbIE C
nepegooom 0e39KEUBANEHMHOU JeKCUKU ¢ AH2IUNUCKO20 sA3bika Ha pycckutl. Tlockoabky
AH2IUUCKULL  SA3bIK cmpemumenlbHo paseueaemcs, 6 HeM NOAGNAIOMCSe Hoeble NOHAMUA, He
umeruwue KOHKPEemHblX OJKeUeAIeHmoes 6 nepeeodﬂmeM A3blKe, Yymo u cocmaeisiem odHy u3
COJACHENUUX 3a0ay 0151 NepesoouUKa.

Abstract: this article describes actual translation problems connected with translation of non-
equivalent vocabulary from English to Russian. Since English is rapidly developing, new notions
appear that do not have equivalents in the target language, which makes one of the most difficult
issues for a translator.
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Knrouesvle cnosa: 6eszsxeusanenmuas JIEKCUKA, cemanmudecKue JaKymHsl, cioea mupoxod CeMAaHmMuUKuU,
aﬂbmepHamM6H0-5€33K6’M€LUZ€HMHLI}1 JIeKCUKa, A3blKOBbLIE peanuu, peqbepenuuaﬂbno-
0Oe39K6UBANICHMHASL JIEKCUKA, CIOJACHbLE CNI06A.

Keywords: non-equivalent vocabulary, semantic gaps, ciosa, words of wide semantics, alternatively non-
equivalent vocabulary, linguistic realities, referentially non-equivalent vocabulary, compound words.

B Hacrosmmii MOMEHT aHIIMHCKHMN A3BIK, TaK )K€ KaK U MHOTHUE JPYTHE SA3BIKH, NEPEKUBAET
«Heosnornyeckuii 6ym». HoBble cioBa B CTpPEMUTENHHO Pa3BUBAIOLICHCS COBPEMEHHON LUBUIIM3AINN
HOSIBIISIIOTCS] HE MEHEe CTPEMHUTENBHO, OTPaXkasl B I3bIKE MOTPEOHOCTH OOIIECTBA B BEIPAXKEHUU HOBBIX
HOHSTHH, MOCTOSHHO BO3HUKAIOIIMX B pe3ylbTaTe pa3sBUTHS HAyKW, TEXHHUKH, KyIbTYyphl U
00IIECTBEHHBIX OTHOIICHHUI.

SI3BIK He SIBISIETCS 3aMKHYTO CHCTEMOH, OH HaXOIUTCS B IIpoIiecce HEMPEPHIBHOTO PAa3BUTHUS, UTO
B 3HAYNTENNHHOI CTEIIeHH 00YCIIOBICHO Pa3BUTHEM €TI0 CII0BOOOPAa30BATEILHON CHCTEMEL.

YacTo B CIIOBapHOM COCTaBe OJJHOTO SI3bIKa HAOIIOIACTCSI OTCYTCTBUE COOTBETCTBHS JISKCHUECKOIT
€IMHUIIE JPYTOro s3bIKa. B 3THX cilydJasx MPHUHATO FOBOPUTH O TaK Ha3bIBAEMOH 6e39KeusaneHmuol
nexcuxe. Ilo onpenenenuto B. H. KomuccapoBa, «0e33KBHBaJCHTHAsl JIEKCHKa OOHApy>KHBaeTCs,
TJIAaBHBIM 00pa3oM, Cpely HEOJIOTW3MOB, CPEAU CIIOB, HA3BIBAIOIIUX CIENU(HUIECKHE MOHATHS U
HallMOHANBHBIC Peally, W CPeJH MAaJOM3BECTHBIX MMEH M Ha3BaHMI, AT KOTOPBIX MPHXOIUTCS
CO3/1aBaTh OKKAa3HOHAIIBHBIC COOTBETCTBHS B IIpoliecce mepeBoaay [3, c. 148].

Crnenyer Mom4epKHYTh, YTO TEPMHUH «OE3dKBHBAJIEHTHAs JIGKCHKA» YIOTPEOJNIieTcs TONBKO B
CMBICJIE OTCYTCTBHSI COOTBETCTBHS TOW WMJIM HWHOM JIEKCHYECKOH EIUHMIIE B CIIOBAPHOM COCTaBe
apyroro si3pika. Ho HenmpaBwibHO OBUTO OBl HOHMMATh 3TOT TEPMHUH B CMBICIE «HEBO3MOXHOCTH
nepeBofa» MaHHON Jekcuku. JIroOoH sI3BIK MOXKET BBIPAa3HTh TI000€ IOHATHE, OTCYTCTBHE B
CJIOBAPHOM COCTaBe SI3bIKa CIIEI[HATBHOTO 0003HAYCHHUS Ui KaKOro-Iu0bo MOHSTHS B BHIE CIOBA
WIN YCTOHYMBOTO CIIOBOCOYETAHHS HE O3HAYaeT HEBO3MOXXHOCTH BBHIPA3sHTh 3TO IIOHATHE
CpeICTBaMH JaHHOTO s3bIKa [ 1, ¢. 96].

B Hacrosimiee BpeMsi CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM, YTO I'PAHUIBI OE39KBUBAICHTHON JIEKCHKH TOPa3/io
mpe, 4YeM Iperonaraioch paHeie. Yacth Oe3dKBHBAJICHTHOH JIGKCHUKH, IIONy4Yas YCTOWYHBBHIC
COOTBETCTBHS B IIEPEBOJIE, B TO )K€ BPEMs HE YTPAuMBAIOT CIELU(PHIECCKOrO KYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTA,
KOTOPBIH BBIP)KAETCs] B KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHHUSIX CIIOB, HE BCET/1a COBIA/IAIOIINX B Pa3HBIX S3bIKaX.

B paborax C. Bmaxoa m C. ®mopuna, A.O. Usanosa, II. B. YepnoBa, B. H. KpymHoBa
0e39KBHBAJICHTHAS JIEKCHKA PAaCCMaTPHBACTCS B CBSI3H ¢ pobiemamu nepesoja. OHa U3 BaxKHEHIINX
ocoOeHHOCTEll TmepeBoja, NpU3HaBaeMas B HACcTOsAmee BpeMs aOCOTIOTHBIM —OOJBIIMHCTBOM
TEOPETHKOB, COCTOMT B TOM, YTO IIEPEBOJ SBISIETCS Omepanuedl, OTHOCHTEIbHOH II0 CBOUM
pe3ynbraTam. [IeHCTBUTENBHO, B KaXJIOM SI3BIKE 110 OTHOLICHHIO K JIIOOOMY JPYroMy €CTh 3JIEMEHTEHI,
nepezavya 3Ha4YeHHs1 KOTOPBIX B HOPMaJIbHBIX YCJIOBHUSX B PAMKax CaMOr0 TEKCTa HEBO3MOXKHa. Takoro
pOZa JIEMEHTHI M COCTABIISIIOT B S3bIKE TO, YTO MOXKHO OIPEIENIUTh KaKk COOCTBEHHO HEIepeBOMMOeE.

OTCyTCTBHE TOUHBIX M MTOCTOSHHBIX JIEBKCHYECKHX COOTBETCTBHH KaKOMY-JIHOO CIOBY HE O3HayaeT
HH HEBO3MOKHOCTH TIepelaTh €r0 CMBICI B KOHTEKCTE, HU €T0 HENEepeBOJUMOCTH B OyIymieM, OTHAKO
MOCTOSIHHO BO3HHMKaeT HEOOXOAMMOCTh IIepeaBaTh HOBBIC CJIOBA FIM HOBBIE 3HAUCHUS YK€
CYIIECTBYIOIINX cI0B. JIFo60e cII0BO MOXeT OBITH MepeBEeICHO Ha APYTOH A3BIK XOTs OBl OIHMCATENBHO.
UYTo HEBO3MOXKHO B OTHOIIEHHHU OT/JEIBHOTO IEMEHTa, BO3MOXKHO B OTHOIICHHH CIIOXKHOTO LIENIOTO, T.
€. B OTHOIICHHH KOHTEKCTYaJbHOTO IepeBoja. Tak 4TO BOMPOC CBOAMTCSA HE K TOMY, MOXKHO WU
HEJIb3s MEePEeBECTH YYXKYIO0 JIEKCHYECKYI0 €IMHHIYy, a K TOMY, KaKk ee IMepeBecTH. B0o3MOXHOCTh
paBUJIbHO IEpEaaBaTh 6633KBI/IBaHeHTHy}O JICKCUKY U IOHATHUSA, C Hel CBsA3aHHBIC, MpEanoJaract
OTIpe/IeNICHHbIE 3HAHUS O TOI ACHCTBUTENBHOCTH, B KOTOPOIA 3Ta JIeKCHKa (PyHKIIHOHUPYET.

OCHOBHBIX TPyJHOCTEH mepeaun 6e39KBHBATIEHTHON JIEKCHKH TP NIEPEBO/IC JIBE:

1) oTcyTcTBHE B SI3BIKE HEPEBOJA SKBHUBAJICHTA M3-3a OTCYTCTBHS Y HOCHTEJNEH TAHHOTO SI3BIKa
0003HaYaeMOT0 TyXKOH JIEKCHIEeCKOH eANHNUIIEH IIpeiMeTa;

2) HeoOXOAMMOCTb, BMECTE C HPEIMETHBIM 3HAYCHHEM CJIOBA, MEpenaTh M €ro KOJIOPHUT, €ro
JIOTIOJTHUTEIBHBII OTTEHOK, CHEH(UIECKyIO OKPACKY.

besskBuBaneHTHAS JICKCHKA, KaK ITpaBUJIO, BBI3bIBACT HaH6OHbLUy}O TPYAHOCTH IIPpU TIEPEBOJAC HA
MHOCTPAHHBIN S3bIK, TAK KaK CJIOBapHBIN MEpeBOJ] TaKOW JIEKCUMKHM He AaéT pesyiabrarta. llpumepom
0co00ro 1mMoaxo/a K NepeBoJly 0e33KBHUBAJIICHTHOH JISKCUKH MOXKHO CUHMTATh MEPEBOJ CEMAHMUYECKUX
aaxyu [2, c. 80], T.e. cnoB, He umeromux B [l skBUBaNIEHTOB B BHUJE OTACIBHBIX CJIOB. Takumu
CEeMaHTHYECKIMH JIAKYHAMH 110 OTHOMIICHHIO K PYCCKOMY SI3BIKY SIBIISIFOTCSI TAKHME aHTJIMMCKHE CIIOBA
kak bouncer, glimpse, barber u T.1. OnHako (akT OTCYTCTBHS B PYCCKOM SI3bIKE OTIEIBHBIX CJIOB,
3aKpEIUICHHBIX 32 OTHMH IOHSATHSMHU, HE O3HA4aeT, YTO BCE JTH CHEHU(UUSCKH HAIOHAILHEIC
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TIOHSTHUSI HEJNb3s TepesiaTh B MEPEeBOE, XOTs Obl MyTEM OMMCATEIBHOTO MEPEBOJA, KOTOPHIH MOXKHO
HPU3HATH OCHOBHBIM CIIOCOOOM ITepeBO/Ia CEMAaHTHUECKUX JIAKYH.

OmH W3 BapHAaHTOB OE39KBUBAICHTHON JIEKCUKU — C108Ad WUPOKOU CeMAHMuKu, KOTOpEIE
00HapyKUBAIOT pacxoxaeHue pedepeHInaIbHbIX 3HaueHuid B 151 o cpaBreHuro ¢ WS, Hanpumep iron —
ymioz u dceneso, pyka — arm, hand, nepesoouux — interpreter, translator. Ilpu 3tom, BeIGOp TpeGyeMoro
COOTBETCTBHS B IIEPEBOJIE STOTO TUIA OE39KBUBAJIEHTHOH JIEKCHKH BO3MOKEH TOJIBKO IPH YCIOBHH BBIXOA
3a TIpeJIENBbl SI3BIKOBOTO KOHTEKCTa U 3HAHHS CaMOM PeanbHOI 0OCTaHOBKH MITH CUTYAIUHL

OtzenbHyl0 Pa3sHOBHUIHOCTh MEPEBOAUYECKUX TPYAHOCTEH MpENCTaBsieT coOoil anvmepnamusHo-
0e39K8UBANEHMHAS JIeKCUKA. ITO 0co0as pasHOBUAHOCTH OE33KBHBAJICHTHOM JIEKCHKH, B KOTOPYIO BXOASAT
MMeHa COOCTBEHHBIE, Oe39KBIBAJIEHTHOCTh KOTOPHIX 00YCIIOBJIEHA HAIMOHAIBHBIM CBOEOOpa3 eM sI3bIKa 1
KyJIBTYpBI Haposa, ToBopsitero Ha V1. Kak mpaswio, pu 1mepeBosie IMeHa COOCTBEHHBIE 3aHMCTBYIOTCS
MyTéM TPAHCKPUIIINK — TIepeiadd 3BYJaHHsI MMEHH cOoOCTBeHHOro. OfHaKo B TeX CIydasx, Koraa HMs
COOCTBEHHOE He TIPOCTO Ha3bIBAaeT IPEIMET, a UMeeT HEeKOe JIOTIONHHTENFHOE 3HAUeHHe, MeXaHHIecKas
nepeqada 3By4aHUs He OOeCIedMBaeT aJeKBaTHOCTH IepeBOfa. AJNEKBATHOCTH IEPEeBOJA JOCTUTACTCS
TOJIBKO ITyTEM SKCIUIMKALUK CMBICIIOBOH CTPYKTYpBI, KOTOpasi, MPUMEHUTENBHO K Pa3INYHBIM TUTIAM UMEH
COOCTBEHHBIX UMEET ONpeIEIEHHBIE 3AKOHOMEPHOCTH.

B kawectBe oTnmenpHOW Tpynmbl Oe3’kBuBajeHTHOH lekcuku A. Q. lBaHOB paccmarpuBaeT
A3bIKOBbIE pedanul — OCOObIe CIIOBAa M CIOBOCOYETAHUS, HA3bIBAIONINE OOBEKTHI, XapaKTepHBIE IS
JKM3HH, OBITa, KYyJBTYPbl, COIHAIFHOTO M MCTOPHMYECKOTO PAa3BUTHS OJHOTO HApoAa W UyXKAbIe
JIpyromy; OyIy4H HOCHUTEISIMH HAl[IOHAIBHOTO W/WJIM MCTOPUYECKOTO KOJOPHTA, OHH, KaK MpPaBHIIO,
HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBHUI (SKBUBAJICHTOB) B APYTUX SI3BIKAX.

Eme onmHy mepeBOMYECKYl0 TPYIHOCTh COCTaBISIeT IIEPEBOA Takoil  pegpepenyuanvho-
0e35K6UBAICHMHOU IeKCUKU, KaK cIoXHbIe cioBa (job-getter, bread-winner). BolbUIMHCTBO CIIOKHBIX
CJIOB PEIKO MOMagaroT B IBYA3BIUHBIN cioBaph. Tak, u3 340 CIOXKHBIX TJIarojoB, OTMEYEHHBIX B 3-M
n3ganun crnoBaps BeOcrepa, B HAPC mpencraBnensl mump 194, mepeBoamMble, Kak IPaBHIIO,
ommcarenpHo. YTo Kacaercs cios-(pas (can t-do-it-a-thing, a shoot-to-kill (order)), To B aurmo-
pYCCKHE CJIOBapH BKIIOYAIOTCS OyKBalIbHO EIMHULEL, T.K. SBISIIOTCS HECTOWKHMH, Ype3BBIYAHO
AKTUBHBIMM OKKa3HMOHAIBHBIMH 00pa30BaHMSIMH, KOTOpBIE DPEAKO IEpexXoasiT B y3yc BooOIEe M
CJIOBApH IIPOCTO HE YCIEBAIOT MX (HUKCHPOBaTh. TPyJHOCTh MX MEpeBOa 3aKJII0YaeTCs He CTOJIBKO B
MOHUMAHUH, CKOJIKO B HAXOXKICHUH CIIOCO0a BBIPAXKCHHUS 3TOTO 3HAYCHUS B pycckoM [2, c. 108].

B memom, mepeBox Bcex BHIOB O€39KBHBAJICHTHOW JIEKCHKH CYHTACTCS KpaifHE CIOXHOM
npoOjeMol, TOCKONBbKY Tepell TEepPEeBOAYMKOM BCETJa CTOMT MpobiemMa BeIOOpa MEXIy
KaJIbKIPOBAaHUEM U Pa3bsCHUTENBHBIM, OMHICATeNbHBIM NepeBoioM. CoxpaHeHne BHyTpeHHeH (popMbl
MOXKET BECTH K HapyIIeHHIO B TparMaTHKe, a COXPAHEHHWE MParMaTHIeCKOro 3HAYEHHS MOXKET
CONPOBOXKIATLCS TMOTepel pedepeHIyy, T.e. ONpeaeIEHHON YacTH CMbICTa. JTOT BBIOOP HE MOJXKET
OBITh 3aKPEIJIEH KaKO-Mn00 YHUBEPCATIbHOI MEPEeBOTISCKON HOPMOIA, 8 OCHOBAH TOJILKO Ha CTEIICHU
MacTepcTBa M BKyca MepeBOJUUKa.
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